
 

Hodnotiaca správa 
pracovnej skupiny AK 

vo veci posúdenia spôsobilosti vysokej školy uskutočňovať študijný program 

podľa § 82 ods. 2 písm. a)  

 

 

V žiadosti sa požaduje posúdenie spôsobilosti uskutočňovať študijný program: 

Názov ŠP 
Číslo a názov ŠO        

(v súlade so SŠO) 
Stupeň Forma 

Štandardná 

dĺžka  

štúdia 

Jazyk 

uskutočňovania 

Akademický  

titul 

Žurnalistika  

– nemčina 

v hospodárskej praxi 

3.2.1  

žurnalistika 

2.1.32 

cudzie jazyky  

a kultúry 

1. denná 3 roky 

slovenský 

jazyk  

a  

nemecký jazyk 

Bc. 

Žurnalistika  

– nemčina 

v hospodárskej praxi 

2.1.28  

slovanské jazy-

ky a literatúry 

2.1.32 

cudzie jazyky  

a kultúry 

1. externá 4 roky 

slovenský 

jazyk 

a 

nemecký jazyk 

Bc. 

 

 
Posúdenie žiadosti: 

A1  

Splnené.  

Pracovisko preukazuje nepretržitú výskumnú činnosť v študijnom odbore žurnalistika a v študij-

nom odbore cudzie jazyky a kultúry; odborná činnosť je akceptovaná na medzinárodnej a národnej 

úrovni. V bibliografii zabezpečujúcich katedier sa nachádzajú výstupy uverejnené v prestížnych 

zahraničných vydavateľstvách (Newcastle, Frankfurt, Brno, Zlín a i.) a indexovaných zahranič-

ných a domácich časopisoch. Úroveň publikačnej činnosti sa odráža v dostatočnom počte ohlasov. 

Prehľad kontinuálne riešených projektov (APVV, VEGA, KEGA, inštitucionálne projekty) zodpo-

vedá nárokom kladeným na typ pracoviska i stupeň študijného programu. 

 

A2  

Splnené. 

Knižničný fond UKF aktuálne eviduje viac než 230 tisíc knižničných jednotiek; fond samotnej UK 

pritom predstavuje 168 960 kn. j.; ostatná časť knižničného fondu je umiestnená v čiastkových 

knižniciach na jednotlivých pracoviskách univerzity. Knižničný fond je prístupný vo voľnom vý-

bere. Knižnica má prístup do licencovaných informačných zdrojov v rámci národného projektu 

NISPEZ (Gale Virtual Reference Library, Knovel Library, ProQuest Central, Science Direct, Sco-

pus, Springer Link, Web of Knowledge, Wiley Online Library a EBSCO Publishing). 

V knižnom fonde pre študijný program žurnalistika – nemčina v hospodárskej praxi má knižnica 

Katedry žurnalistiky zastúpených 250 kn. j. v počte 569 exemplárov; z toho14 titulov tvorí skrip-

tová literatúra a 232 titulov je knižnej produkcie. Vo fonde sa nachádza 1 titul viazaných časopisov 

v počte 11 exemplárov. Na katedre je čiastková knižnica, ktorá má 126 titulov kníh s počtom 147 

exemplárov a slúži vedeckým a pedagogickým pracovníkom katedry. 

V knižničnom fonde Katedry germanistiky, ktorá sa spolupodieľa na realizácii študijného progra-

mu, je  4 474  knižných titulov v 7 490 exemplároch, z toho je 103 titulov skrípt. V študovniach 
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UK  sú štyri germanistické  časopisy vychádzajúce v Nemecku. Katedra germanistiky disponuje aj 

katedrovou knižnicou, v ktorej sú predovšetkým rôzne knižné dary od rôznych inštitúcií z Nemec-

ka, Rakúska a Švajčiarska. Súčasťou katedrovej knižnice je aj knižnica lektorátu DAAD, v ktorej 

sa nachádza  vyše 250 knižných jednotiek. 

Na UKF existuje rozsiahla sieť špecializovaných učební vybavených IKT. Študentom sú navyše 

voľne prístupné počítačové boxy vo všetkých objektoch univerzity. UKF momentálne disponuje 

790 PC určenými pre študentov. Významným krokom v oblasti e-vzdelávania je integrácia systé-

mu pre záznam a vysielanie prednášok, ktorý bol v roku 2013 nasadený do 5 prednáškových 

miestností v rámci jednotlivých fakúlt.  

Študijný program žurnalistika – nemčina v hospodárskej praxi bude realizovaný v prednáškových 

a seminárnych miestnostiach, ktoré sa nachádzajú v budovách FF UKF v Nitre na U. B. Slančíko-

vej 1 a na Štefánikovej ul. 67.  Katedra žurnalistiky využíva na svoje ciele aj Mediálne centrum FF 

UKF, vybavené audiovizuálnou technikou na spracovanie zvukového a obrazového záznamu. Ak-

tualizácia a dopĺňanie materiálneho a technického vybavenia sa realizuje priebežne, predovšetkým 

z prostriedkov štrukturálnych fondov a výskumných projektov. Technické zabezpečenie katedry 

germanistiky (4 pracovne a sekretariát katedry) je štandardné. 

Významným krokom prezentujúcim úroveň univerzity bolo zapojenie sa do projektu Eduroam. 

Jeho základnou myšlienkou je umožniť študentom a akademickým zamestnancom pripojiť sa do 

počítačovej siete v inej akademickej inštitúcii bez toho, aby sa museli registrovať alebo získavať 

prístupové údaje. 

 

A3  

Splnené. 

Nový študijný program má primeranú štruktúru vysokoškolských učiteľov v pracovnom pomere na 

ustanovený týždenný pracovný čas (37,5 h týždenne – plný úväzok). Na zabezpečení nového ŠP sa 

budú celkovo podieľať 1 profesor, 8 docenti a 16 odborných asistentov s PhD. a 3 interní dokto-

randi. 

Pomer počtu študentov ŠP (v dennej forme 30) a prepočítaného počtu zamestnancov s vysokoškol-

ským vzdelaním 3. stupňa je 1,2 v dennej forme štúdia. 

 

Minimálna podmienka pôsobenia, udržiavania kvality a preukázateľného rozvíjania: 

3.2.1 žurnalistika 
prof./doc. 1 

meno, priezvisko Juraj GLOVŇA tituly prof., PhDr., CSc. 

funkčné miesto v odbore slovenský jazyk a literatúra – profesor  

habilitácia v odbore slovenský jazyk rok 1989 

inaugurácia v odbore slovenský jazyk rok 2006 

prac. úväzok 37,5 h/týžd. (100 %) 
prof./doc. 2 

meno, priezvisko Marcela ANTOŠOVÁ tituly doc. PhDr., PhD. 

funkčné miesto v odbore žurnalistika – docent 

habilitácia v odbore 
teória literatúry a dejiny  

konkrétnych národných literatúr 
rok 2012 

inaugurácia v odbore   rok  

prac. úväzok 37,5 h/týžd. (100 %) 

prof./doc. 3 

meno, priezvisko Karol ORBAN tituly doc. PhDr., PhD. 

funkčné miesto v odbore žurnalistika – docent 

habilitácia v odbore estetika a dejiny estetiky rok 2005 

inaugurácia v odbore  rok  

prac. úväzok 37,5 h/týžd. (100 %) 

 

2.1.32 cudzie jazyky a kultúry 
prof./doc. 1 

meno, priezvisko Viera CHEBENOVÁ tituly doc., PhD. 
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funkčné miesto v odbore 
neslovanské jazyky a literatúry  

– nemecký jazyk a literatúra – docent 

habilitácia v odbore teória vyučovania cudzích jazykov rok 2000 

inaugurácia v odbore  rok  

prac. úväzok 37,5 h/týžd. (100 %) 
prof./doc. 2 

meno, priezvisko Eva STRANOVSKÁ tituly doc. PhDr., PhD. 

funkčné miesto v odbore cudzie jazyky a kultúry – docent 

habilitácia v odbore cudzie jazyky a kultúry rok 2005 

inaugurácia v odbore   rok  

prac. úväzok 37,5 h/týžd. (100 %) 

prof./doc. 3 

meno, priezvisko Ružena ŽILOVÁ tituly doc. PhDr., PhD. 

funkčné miesto v odbore 
učiteľstvo akademických predmetov  

– nemecký jazyk a literatúra – docent 

habilitácia v odbore technológia vzdelávania rok 2003 

inaugurácia v odbore  rok  

prac. úväzok 37,5 h/týžd. (100 %) 
 

A4  

Splnené. 

Ide o nový ŠP. Záverečné práce vedú iba pedagógovia s najmenej tretím stupňom vysokoškolské-

ho vzdelania v počte 20. Pracovisko pritom dôsledne zabezpečuje požiadavku, aby počet závereč-

ných prác na jedného pedagóga v jednom akademickom roku nepresiahol počet 10.  

 

A5  

Splnené. 

Filozofická fakulta UKF  zostavuje skúšobné komisie v zmysle § 63 zákona. Predseda a členovia 

skúšobných komisií sú vymenúvaní dekanom fakulty z osôb oprávnených skúšať na štátnych 

skúškach. Najmenej 1 vysokoškolský učiteľ pôsobí vo funkcii profesora alebo vo funkcii docenta, 

ostatní členovia skúšobnej komisie sú osoby pôsobiace v študijnom programe vo funkcii odborné-

ho asistenta, ktorých schválila Vedecká rada FF UKF. Skúšobná komisia na vykonanie štátnych 

skúšok má najmenej štyroch členov. 

 

A6  

Splnené. 

3.2.1 žurnalistika 

 

Najvýznamnejšie výsledky garanta: 
Prehľad výstupov 

 Celkom Za posledných šesť rokov 

Počet výstupov evidovaných  

vo Web of Science alebo Scopus 
6 5 

Počet výstupov kategórie A 2 2 

Počet výstupov kategórie B 23 9 

Počet citácií Web of Science 2 2 

Garant 

meno, priezvisko Juraj GLOVŇA tituly prof., PhDr., CSc. 
rok narodenia 1951 (pred 31. 8.) 
funkčné miesto v odbore slovenský jazyk a literatúra – profesor 

habilitácia v odbore slovenský jazyk rok 1989 
inaugurácia v odbore slovenský jazyk rok 2006 
pracovný úväzok 37,5 h/týžd. (100 %) 

Garantuje študijný program na inej vysokej škole nie 

Pracuje pre inú vysokú školu v pozícii rektora, prorektora, dekana, prodekana, vedúce-

ho zamestnanca (§ 14 a 32 zákona) alebo vykonáva obdobnú prácu pre vysokú školu 

v zahraničí 

nie 
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alebo Scopus, v umeleckých 

študijných odboroch  

počet ohlasov v kategórii A 

Počet projektov získaných na 

financovanie výskumu, tvorby 
8 3 

Počet pozvaných prednášok na 

medzinárodnej/národnej úrovni 
14/18 6/10 

 
Najvýznamnejšie publikované vedecké práce, verejne realizované alebo prezentované umelecké 

diela a výkony. Maximálne  päť. 

1. 
GLOVŇA, J.: Dynamika kódu a reči : lingvistické štúdie. Nitra : UKF, 2002. 150 s. ISBN 80-

8050-505-5 

2. 
GLOVŇA, Juraj - LINDNER, J. - OBST, U.: Slovakische, russische und deutsche Phraseologis-

men : Ein Handbuch für Studierende. Nürnberg : Kirsch-Verlag, 2007. 284 s. ISBN 978-3-

933586-51-3 (Nemecko). 

3. 

GLOVŇA, J.: Aus der ethnosprachlichen Forschung der Slowaken in Wien. In: Die unbekannte 

Minderheit. Slowaken in Wien und Niederösterreich im 19. und 20. Jahrhundert. - Frankurft am 

Main/Berlin/Bern/Bruxelles/New York/Oxford/Wien: E. Hrabovcová a W. Reichel 2005, s. 139 − 

171. (Nemecko) 

4. GLOVŇA, J.: Frazeológia. Nitra: Filozofická fakulta UKF 2015. 104 s. ISBN 978-80-558-0777-5 

5. 

GLOVŇA, J.: Über das Prinzip der Unübersetzbarkeit der Wortwitze. In: Jezici i kulture u vreme-

nu i prostoru. Red. S. Gudurić. Novi Sad: Filozofski fakultet 2013, s. 291 – 296. ISBN 978-86-

6065-152-7 [In: Језици и културе у времену и простору. I. Тематски зборник. Ред. (уредник) 

С. Гудурић. Нови Сад: Филозофски факултет 2013, стр. 291 – 296. ISBN 978-86-6065-152-7] 

(Srbsko) 

 

Účasť na riešení (vedení) najvýznamnejších vedeckých projektov alebo umeleckých projektov za 

posledných šesť rokov. Maximálne päť projektov. 

1. 

Medzinárodný projekt NIL-I-010 (Fund supporting cooperation in the field of education - Norwe-

gian Financial Mechanism/EEA Finacial Mechanism): Zlepšením jazykových zručností k príprave 

kvalitných Joint Degrees. Koordinátor UKF Nitra/00157716, Ľ. Lachká. Čas riešenia 2008-2009. 

Zahraniční partneri: Gimlemoen, Serviceboks, 4604 Kristiansand (Nórsko), Sudurgötu, IS-101 

Reykjavík (Island). Projekt ukončený a obhájený v októbri 2009. 

2. 
Medzinárodný projekt 135379 – LLP –1, DE – KA2 – MP EURONOUNCE – Education, Audiovi-

sual and Culture. Executive Agency. Program: Life Long Learnig. Commenius, Gruntdvik, ICT 

(Languages). Dresden, Poznaň, Bratislava. Riešiteľ projektu. 2008 - 10. 

3. 
VEGA 1/0376/12 Kognitívne dominanty v jazyku a kultúre. Katedra rusistiky FF UKF. Riešiteľ 

2011 – 13. 

4. 
Riešiteľ projektu: VEGA - 10694/13: Súčasná slovenčina v srbských a slovenských elektronických 

médiách. 2013 – 2015. 

5. 

Riešiteľ projektu: Nitriansky model skvalitnenia vyučovania slovenského jazyka a literatúry na 

školách s vyučovacím jazykom národnostných menšín metódou vyučovania cudzích jazykov (s dôra-

zom na školy s vyučovacím jazykom maďarským). Sprostredkovateľský orgán pod riadiacim orgá-

nom pre Operačný program Vzdelávanie. Agentúra Ministerstva školstva, vedy, výskumu a športu 

SR pre štrukturálne fondy EÚ ITMS kód 2611023011. Roky 2013 – 2015. 

 

2.1.32 cudzie jazyky a kultúry 

Garant 

meno a priezvisko Viera CHEBENOVÁ Tituly doc., PhD. 

rok narodenia 1955 (pred 31. 8.)  

funkčné miesto v odbore 
 neslovanské jazyky a literatúry  

– nemecký jazyk a literatúra – docent 

habilitácia v odbore teória vyučovania cudzích jazykov rok 2000 

inaugurácia v odbore  rok  

pracovný úväzok 37,5 h/týžd. (100 %)   
Garantuje študijný program na inej vysokej škole nie 

Pracuje pre inú vysokú školu v pozícií rektora, prorektora, dekana, prodekana, vedúceho 

zamestnanca vysokej školy alebo vedúceho zamestnanca fakulty alebo vykonáva obdobnú 
nie 
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prácu pre vysokú školu v zahraničí 

 

Najvýznamnejšie výsledky garanta: 
Prehľad výstupov 

 Celkom Za posledných šesť rokov 

Počet výstupov evidovaných  

vo Web of Science alebo Scopus 
0 0 

Počet výstupov kategórie A 3 1 

Počet výstupov kategórie B 32 11 

Počet citácií Web of Science 

alebo Scopus, v umeleckých 

študijných odboroch  

počet ohlasov v kategórii A 

0 0 

Počet projektov získaných na 

financovanie výskumu, tvorby 
12 5 

Počet pozvaných prednášok na 

medzinárodnej/národnej úrovni 
10/5 5/2 

 
Najvýznamnejšie publikované vedecké práce, verejne realizované alebo prezentované umelecké 

diela a výkony. Maximálne  päť. 

1. 
CHEBENOVÁ, Viera: Sprechhandlunstypen im Unterricht Deutsch als Fremdsprache. Nitra: FF 

UKF, 1998. – 115 s. - ISBN 80-8050-196-3. 

2. 
CHEBENOVÁ, Viera: Das Lautsystem des Slowakischen und des Deutschen. Nitra: FF UKF, 

2001. - 133 s. – ISBN 80-8050-480-6. 

3. 
MOLNÁROVÁ, Andrea / CHEBENOVÁ, Viera: Multiaspektová analýza dĺžky nemeckých samo-

hlások a ich didaktická reflexia. Nitra: FF UKF, 2015. – ISBN 978-80-558-0831-4, s. 222. 

4. 
CHEBENOVÁ Viera a kol.: Linguistisches Kompendium. Nitra : FF UKF, 2011. - 298 s. - ISBN 

978-80-8094-950-1. 

5. 
CHEBENOVÁ Viera a kol.: Linguistisches Kompendium II. Nitra : FF UKF, 2016. - 244 s. – 

ISBN 978-80-558-1064-5. 

 
Účasť na riešení (vedení) najvýznamnejších vedeckých projektov alebo umeleckých projektov za 

posledných šesť rokov. Maximálne päť projektov. 

1. 
KEGA: 014UKF-4/2014, Lingvistické kompendium pre študentov translatológie na báze IT - II. 

časť. Praktická gramantika nemeckého jazyka (fonetika/fonológia, morfológia, syntax, lexikoló- 

gia, štylistika), 2014-2016, hlavná riešiteľka projektu. 

2. 

KEGA: 195-0285UKF-4/2010, Lingvistické kompendium pre študentov translatológie. Praktická 

gramatika nemeckého jazyka (fonetika/fonológia, morfológia, syntax, lexikológia, štylistika): 

nové metódy vo výučbe a tvorba študijných materiálov na báze IT (2010-2011), hlavná riešiteľka 

projektu. 

3. 
Akcia Rakúsko-Slovensko: 54s4, VIII. Tagung des Verbandes der Deutschlehrer und Germanis-

ten der Slowakei. Nitra 2006, hlavná koordinátorka projektu. 

4. 
VEGA: 1/0416/08, Viacjazyčná terminologická databáza k Spoločnému európskemu referenčné-

mu rámcu pre jazyky (2008-2010), spoluriešiteľka (vedúca projektu: doc. PhDr. Anna Butašová, 

PhD.). 

5. 
KEGA: 3/6399/08, Výučba formou praktickej analýzy hovorenej reči s využitím počítačových 

technológií, 2008-2010, spoluriešiteľka (vedúci projektu: doc. Štefan Beňuš, PhD.). 

 
 

B1  

Splnené. 

Z celkového počtu kreditov 180 tvorí jadro 152 kreditov. Počet kreditov za povinné predmety 

predstavuje 145 kreditov; v tom žurnalistika = 72, nemčina v hospodárskej praxi = 73 kreditov. 

Počet kreditov za povinne voliteľné predmety je min. 31 (v tom žurnalistika = 5, nemčina = 4, 

semináre k Bc. ZP = 22), max. 39 (v tom žurnalistika = 11, nemčina = 6, seminár k Bc. ZP = 22), 

jadro 32 (v tom žurnalistika = 6, nemčina = 4, semináre k Bc. ZP = 22) kreditov. Celkový počet 

kreditov za jadro v percentuálnom vyjadrení predstavuje 83,3 %.  

 

B2  Splnené. 
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Bakalársky študijný program žurnalistika – nemčina v hospodárskej praxi je prienikom dvoch 

študijných odborov. Svojou štruktúrou napĺňa opisy študijného odboru 3.2.1 žurnalistika a 2.1.32 

cudzie jazyky a kultúry tak, aby profil absolventa zodpovedal profilu absolventa bakalárskeho 

stupňa týchto odborov. Štruktúra študijného programu, obsah jednotlivých predmetov prienikové-

ho študijného programu a foriem výučby zabezpečujú splnenie charakteristiky bakalárskeho stupňa 

vysokoškolského štúdia. Na základe profilu štúdia je zabezpečená postupnosť v nadobúdaní od-

borných vedomostí a rečových zručností. 

 

B3  

Splnené. 

Navrhnutá štandardná dĺžka štúdia je v súlade s predpismi. 

 

B4  Nejde o taký prípad. 

B5 

Splnené. 

Bakalárskou záverečnou prácou sa overuje zvládnutie teoretických a praktických základov rieše-

ného problému. Študent má preukázať schopnosť pracovať s domácou aj zahraničnou odbornou 

literatúrou, vybrať z nej podstatné informácie pre svoju tému, uplatniť svoje schopnosti pri zhro-

mažďovaní, interpretácii a spracúvaní základnej odbornej literatúry. Za záverečnú prácu vrátane 

obhajoby je stanovených 16 kreditov podľa Smernice UKF v Nitre č. 17/2011 o záverečných prá-

cach, ktorá je záväzná pre všetky pracoviská UKF. 

 

B6  Nejde o taký prípad. 

B7  Nejde o taký prípad. 

B8  

Splnené. 

Požiadavky na uchádzača sú v súlade s platnými predpismi a ustanoveniami. Prijímacie skúšky sa 

realizujú podľa Zásad prijímacieho konania a v termíne stanovenom harmonogramom štúdia na 

UKF v Nitre. Základnou podmienkou prijatia na bakalárske štúdium je získanie úplného stredného 

vzdelania alebo úplného stredného odborného vzdelania (maturitná, resp. ekvivalentná skúška). FF 

UKF v prijímacom konaní zohľadňuje výsledky stredoškolského štúdia a aktivít uchádzača, preto-

že kvalitné výsledky uchádzača počas stredoškolského štúdia považuje za významný predpoklad 

úspešného absolvovania vysokoškolského štúdia. 

Na prijatie na štúdium študijného programu žurnalistika – nemčina v hospodárskej praxi je po-

trebné, aby uchádzač spĺňal nasledovné predpoklady: perfektná znalosť slovenského jazyka (slo-

vom i písmom); znalosť nemeckého jazyka na úrovni B1; výborné štylistické schopnosti; záujem o 

tvorivú prácu so slovom v rovine verbálnej i neverbálnej, ústnej i písomnej; znalosť slovenských a 

svetových dejín v rozsahu stredoškolských osnov; všeobecný vzdelanostný prehľad a vedomosti z 

oblasti médií, politiky, kultúry a športu na celoslovenskej i zahraničnej úrovni. 

Prijímací pohovor pozostáva z dvoch častí – z písomnej talentovej skúšky a z ústnej skúšky. 

Prijatie na štúdium sa môže uskutočniť aj bez prijímacích skúšok na základe študijných výsledkov 

na strednej škole. 

 

B9  

Splnené. 

Systém zabezpečenia kvality na Filozofickej fakulte UKF v Nitre má štyri súčasti: Politiku kvality 

Filozofickej fakulty Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre, Systém kvality vzdelávania na Filozo-

fickej fakulte Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre založený na Európskych normách a smerni-

ciach na zabezpečovanie kvality, Procesy a postupy zabezpečovania kvality vzdelávania na FF 

UKF v Nitre a Systém kvality vedeckovýskumnej a umeleckej činnosti na FF UKF v Nitre. 

FF UKF v Nitre má vytvorené postupy a nástroje na schvaľovanie, monitorovanie a hodnotenie 

realizácie študijných programov.  

Požiadavky na úspešné absolvovanie štúdia sú dostatočne selektívne, aby neumožnili absolvovanie 

študentovi, ktorý nezískal v priebehu vzdelávacieho procesu vedomosti, schopnosti a zručnosti na 

štandardnej úrovni. 

 

B10 Nejde o taký prípad. 
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B11  

Splnené. 

Absolvent bakalárskeho študijného programu žurnalistika – nemčina v hospodárskej praxi sa 

uplatní najmä ako žurnalista v oddeleniach slovenských médií (print, televízia a rozhlas, nové mé-

diá) zameraných na sprostredkovanie hospodárskych informácií s dôrazom na germanofónne kra-

jiny, pracovník v tlačových agentúrach zameriavajúci sa na spracovávanie informácií z nemecky 

hovoriacich krajín, a to predovšetkým z hospodárskej oblasti, ale aj z oblasti politiky, jazykový 

redaktor v médiách či vydavateľstvách (so zameraním na slovenský a nemecký jazyk), odborník v 

oblasti tvorby vizuálnych, audiovizuálnych a textových žurnalistických komunikátov v sloven-

skom a nemeckom jazyku zameraných na hospodársku oblasť fungovania spoločnosti, interkultúr-

ny sprostredkovateľ kultúrno-ekonomických vzťahov v organizáciách a útvaroch štátnej správy a 

samosprávy (príprava, obsahové a organizačné zabezpečenie medzinárodnej spolupráce, medziná-

rodných podujatí, práca s národnostnými  menšinami), odborný a kultúrny osvetový referent v 

kultúrnych a osvetových inštitúciách zodpovedný za komunikáciu s nemecky hovoriacimi part-

nermi,  prekladateľ stredne náročných odborných textov z/do nemeckého jazyka, zamestnanec v 

oddeleniach firiem s účasťou nemecky hovoriacich krajín (tlačové, personálne, zákaznícke, rekla-

mné, prekladateľské oddelenie a i.).  

Náročnosť úloh, ktoré dokáže každý absolvent samostatne riešiť, je primeraná stupňu štúdia 

a navrhnutému profilu absolventa. 

 

 

 

Závery: 

Celkové zhodnotenie plnenia kritérií  

vrátane odôvodnenia: 

Na základe komplexného posúdenia plnenia kritérií vyso-

ká škola spĺňa v čase akreditácie kritériá  uplatňované pri 

posudzovaní spôsobilosti a utvára dostačujúce predpo-

klady na štandardnú dĺžku štúdia. 

Zdôvodnenie:  

Návrh odporúčania ministerstvu: 

Vysoká škola je spôsobilá uskutočňovať uvedený študijný 

program oprávňujúci ju udeliť jej absolventom akademic-

ký titul Bc. 

Odporúčanie vysokej škole:  

 

Zasadnutie pracovnej skupiny OV 2: 
Dňa: 

Pri elektronickom hlasovaní uviesť  

interval určený na hlasovanie  (od – do)  

16. – 19. 3. 2017 

Počet členov PS:                               -16- 

Zúčastnili sa:             (prezenčná listina) 

Pri elektronickom hlasovaní  

uviesť počty zúčastnených     

Mária Bátorová, Helena Hrehová, Ľudmila Jančoková, 

Jana Kesselová, Miroslav Marcelli, Vladimír Patráš, Gab-

riela Petrová, Danuša Serafínová, Adam F. Stankowski, 

Ján Šlosiar, Stanislav Vojtko, Anna Zelenková, Tibor 

Žilka 

Výsledok hlasovania  

k návrhu vyjadrenia PS 
    za:   - 13 -          proti:      - 0 -          zdržal/a sa:     - 0 - 

Podpis  

predsedu pracovnej skupiny 
V. Patráš, v. r. 

 

 


